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Schrauben ➀
und ➁ lockern.

Slaken
knobs ➀ and
➁.

Draai de
knoppen ➀ en
➁ los.
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Desserrer
les boutons ➀
et ➁.

Aflojar los
botones ➀ y
➁.

Allentare i
pomelli ➀ e ➁.
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Die
Klebebänder auf
die mitgeliefer-
ten Stützen
kleben.
Die Barren sind
so wie auf den
Montagebildern
gezeigt zu posi-
tionieren.

Stick adhe-
sive strips to
plates sup-
plied.
Position feet
carefully as
shown.

Breng plastic
strip op steun-
plaat aan.
Plaats de
dragers vol-
gens de mon-
tage-tekening.

Coller les
adhésifs sur
les pattes.
Placer les bar-
res aux
emplacements
indiqués.

Encolar las
adhesivas
sobre las
patas entre-
gadas.
Colocar las
barras en los
lugares indica-
dos.

Incollare gli
adesivi
all’interno e
all’esterno del
piede come
indicato in
figura e
posizionare le
barre secondo
lo schema in
figura.
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MONTAGE - FITTING - MONTAJE - MONTAGGIO - PASSAR - MONTAZ

1
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Schrauben
fest anziehen
(2,5 Nm).

Tighten
screws
(2,5 Nm).

Bouten  aan-
draaien
(2,5 Nm).

Bloquer les
boutons 
(2,5 Nm).

Bloquear los
botones 
(2,5 Nm).

Bloccare i
pomelli 
(2,5 Nm).
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Schrauben ➁
fest anziehen (3
Nm).

Fully tighten
➁ (3 Nm).

Draai eerst
bout ➁ stevig
aan
(3 Nm).

Serrer forte-
ment le bouton
➁
(3 Nm).

Apretar
fuertemente el
boton ➁ (3
Nm).

Serrare forte-
mente il pomel-
lo ➁ (3 Nm).
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Die richtige
Lage und die
Sicherheit der
Montage über-
prüfen.

Finally,
check all fit-
tings are
secure.

Controleer
de juiste mon-
tage en pass-
ing.

Vérifier le
bon position-
nement et la
bonne tenue
de l'ensemble.

Comprobar
la buena colo-
cacion y fija-
cion del con-
junto.

Verificare il
buon posizion-
amento e la
buona tenuta
dell'assieme.
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Abstand der
Barren ausgle-
ichen.

Ensure bar
is located cen-
trally.

Verdeel de
draagbalken
gelijkmatig.

Equilibrer le
débordement
des barres.

Centrar de
una manera
equilibrada  la
barra.

Equilibrare lo
scartamento
delle barre.
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Odkr´ciç
pokr´t∏a

POLSKI

1

- Przykleiç
taÊmy na
uchwytach.
Wykonaç
montaê zgod-
nie ze sche-
matem i sza-
blonem w celu
w∏oêenia
uchwytu opo-
rowego.
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- Zablokowaç
pokr´t∏a
(2,5 Nm).

5

- Dokr´ciç sil-
nie pokr´t∏a
(3 Nm).

3

Sprawdziç
prawid∏owe
ustawienie i
prawid∏owe
mocowanie.

6

- Wyrównaç
wystawanie
relingów
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PORTUGUES

Desapertar
os botões

1

Colar os
adesivos nas
placas.
Colocar as
barras nos
sítios indica-
dos.

2

- Bloquear os
botões.

5

- Apertar for-
temente o
botão. (3 Nm).

3

- Verificar o
correcto posi-
cionamento e
resistência do
conjunto.

6

- Equilibrar a
centragem das
barras.

44

Max. 70 Kg

2

600
mm

500
mm
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Garder cette notice pour les utilisations futures  / Keep these instructions for future use
Behalten Sie diese Gebrauchsanweisung für spätere Verwendungen auf  / Conservare questo libretto per gli utilizzi futuri

Guardar estas instrucciones para las utilizaciones futuras / Guardar estas instruções para futuras utilizações
Bewaar deze handleiding voor later gebruik. / Zachowaç niniejszà instrukcj´ na przysz∏oÊç .


